
Voter-Nominated and Nonpartisan Offices
All voters, regardless of the party preference they disclosed upon registration, or refusal to disclose a party preference, may vote for any 
candidate for a voter-nominated or nonpartisan office. The party preference, if any, designated by a candidate for a voter-nominated office is 
selected by the candidate and is shown for the information of the voters only. It does not imply that the candidate is nominated or endorsed by the 
party or that the party approves of the candidate. The party preference, if any, of a candidate for a nonpartisan office does not appear on the ballot.
 

Cargos Nominados por los Electores y Cargos No Partidarios
Todos los electores, sin importar la preferencia por partido que hayan revelado al inscribirse, o su negativa de revelar una preferencia por partido, 
pueden votar por cualquier candidato a un cargo nominado por los electores o no partidario. La preferencia por partido, si la hubiera, designada 
por un candidato a un cargo nominado por los electores, es seleccionada por el candidato y se muestra solo para la información de los electores. 
No implica que el candidato esté nominado ni ratificado por el partido ni que el partido apruebe al candidato. La preferencia por partido, si la 
hubiera, de un candidato por un cargo no partidario, no aparece en la boleta electoral.

STATE / ESTATAL

MEASURES SUBMITTED TO THE VOTERS / INICIATIVAS DE LEY PRESENTADAS A LOS ELECTORES

SCHOOL PROPOSITIONS / PROPUESTAS ESCOLARES

STATE  ASSEMBLY  MEMBER, DISTRICT 17
MIEMBRO DE LA ASAMBLEA ESTATAL,  DISTRITO 17
Vote for One / Vote por uno
DAVID CAMPOS 
Civil Rights Attorney /  Abogado de Derechos Civiles 
Party Preference: Democratic / Preferencia de partido: Demócrata

MATT HANEY 
Supervisor, City and County of San Francisco /  Supervisor, Ciudad y Condado de San Francisco 
Party Preference: Democratic / Preferencia de partido: Demócrata

BILAL MAHMOOD 
Small Business Owner /  Dueño de Pequeña Empresa
Party Preference: Democratic / Preferencia de partido: Demócrata

THEA SELBY 
Member, City College of San Francisco Board of Trustees /  Miembro, Junta de Síndicos del City College de San Francisco
Party Preference: Democratic / Preferencia de partido: Demócrata

 

A   Shall Alison Collins be recalled (removed) from the School Board for the San 
Francisco Unified School District?
¿Debería Alison Collins ser destituida (removida) del cargo de Miembro del Consejo 
de Educación del Distrito Escolar Unificado de San Francisco? YES / SÍ

NO / NO

B   Shall Gabriela López be recalled (removed) from the School Board for the San 
Francisco Unified School District?
¿Debería Gabriela López ser destituida (removida) del cargo de Miembro del Consejo 
de Educación del Distrito Escolar Unificado de San Francisco? YES / SÍ

NO / NO

C   Shall Faauuga Moliga be recalled (removed) from the School Board for the San 
Francisco Unified School District?
¿Debería Faauuga Moliga ser destituido (removido) del cargo de Miembro del Consejo 
de Educación del Distrito Escolar Unificado de San Francisco? YES / SÍ

NO / NO

Vote both sides of ballot
Vote en ambos lados de la boleta

BT-2  

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
Consolidated Special Municipal Election

City and County of San Francisco, February 15, 2022
Elecciones Municipales Especiales Consolidadas

Ciudad y Condado de San Francisco, 15 de febrero de 2022

INSTRUCTIONS TO VOTERS / INSTRUCCIONES PARA LOS ELECTORES
Use a pencil or pen with dark ink to make your selections.
Fill in the oval to the right of your choice, as shown in the picture.
To vote for a qualified write-in candidate, write the candidate's name in the space at the end of the 
candidate list and fill in the oval.
If you make a mistake, you may request a new ballot.

Use un lápiz o un bolígrafo de tinta oscura para marcar sus selecciones.
Rellene el óvalo que se encuentra a la derecha de su elección, como se muestra en la imagen.
Para votar por un candidato calificado cuyo nombre no aparece listado en la boleta, escriba el nombre 
del candidato en el espacio correspondiente al final de la lista de candidatos y rellene el óvalo.
Si comete algún error, puede pedir una boleta nueva.

此選票提供中文版本。郵寄投票：請致電 (415) 554-4367。親身投票：請詢問投票站工作人員。
Esta boleta está disponible en español. Por correo: llame al (415) 554-4366.  En persona: pregunte a un trabajador electoral.
Makukuha ang balotang ito sa wikang Filipino. Sa pamamagitan ng koreo: tumawag sa (415) 554-4310. Nang personal: 
magtanong sa manggagawa sa lugar ng botohan.

Ü Continue voting on the back of this card.
Vote en la parte de atrás de la boleta. Ü

1/1  SP

32
70
4



OFFICIAL BALLOT 
Consolidated Special Municipal Election 
City and County of San Francisco 
February 15, 2022 
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Remove this voter stub 

撕下此選⺠存根 

OFFICIAL BALLOT 
Consolidated Special Municipal Election 
City and County of San Francisco 
February 15, 2022 

BOLETA OFICIAL 
Elecciones Municipales Especiales 
Consolidadas 
Ciudad y Condado de San Francisco 
15 de febrero de 2022 

Remove this voter stub 
Desprenda este talón 
para el elector

OFFICIAL BALLOT 
Consolidated Special Municipal Election 
City and County of San Francisco 
February 15, 2022 

OPISYAL NA BALOTA 
Pinagsamang Espesyal na Pangmunisipal 
na Eleksyon 
Lungsod at County ng San Francisco 
Pebrero 15, 2022 

Remove this voter stub  
Tanggalin itong stub ng 
botante 
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CITY AND COUNTY / CIUDAD Y CONDADO
ASSESSOR-RECORDER
TASADOR-REGISTRADOR

1st
 Choice
1a. Opción

2nd
 Choice
2a. Opción

3rd
 Choice
3a. Opción

1JOAQUÍN TORRES 
Assessor-Recorder, Appointed /  Tasador-Registrador, designado

2 3

1 2 3

1 2 3

Vote both sides of ballot
Vote en ambos lados de la boleta

INSTRUCTIONS TO VOTERS / INSTRUCCIONES PARA LOS ELECTORES

 

 

Use a pencil or pen with dark ink.
Rank candidates in the order of your choice.
Fill in the oval:
• In the 1st column for your 1st choice.
• In the 2nd column for your 2nd choice.
• In the 3rd column for your 3rd choice, and so on.
Do not fill in more than one oval:
• In a column.
• For a candidate.
To vote for a qualified write-in candidate, write the candidate's name in the space at the 
end of the candidate list and fill in the oval for the rank.
If you make a mistake, you may request a new ballot.

Use un lápiz o un bolígrafo de tinta oscura.
Seleccione a los candidatos en el orden de su preferencia.
Rellene el óvalo:
• De la 1a. columna, para indicar su 1a. opción.
• De la 2a. columna, para indicar su 2a. opción.
• De la 3a. columna, para indicar su 3a. opción, y así sucesivamente.
No rellene:
• Más de un óvalo por columna.
• Más de un óvalo por candidato.
Para votar por un candidato calificado cuyo nombre no aparece listado en la boleta,
escriba el nombre del candidato en el espacio correspondiente al final de la lista de 
candidatos y rellene el óvalo para indicar el orden de su preferencia.
Si comete algún error, puede pedir una boleta nueva.
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